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INTRODUCTION

Tue LiFE oF AEscHINES

Oun knowledgelof the family and life of Aeschines
comes from his own speeches and those of Demos-
thenes, The brief biographies which have come
down to us are late and untrustworthy. At the time
of the speech On the Embassy we hear of Aeschines’
father as an old man of ninety-four years. He was
in the court-room, and Demosthenes, speaking to a
Jury some of whom, at least, were likely to know
something of the family, and speaking subject to
contradiction by Aeschines, whose plez was to follow
his, makes no serions charge against Aeschines’ family.
He speaks contempiuously of the poverty of the
schoelmaster-father (xix. 249) and sarcastically of the
‘mother's “harvest” from the property of the people
who resorted to her # initiations and purifications”
(xix, 199, 249, 281). Butin the speech On the Cromn,
delivered thirteen years later, when the father was
no longer alive and few of the hearers would
remember the family, and when, moreover, Demos-
thenes, as the lagt speaker in the case, was not subject
to contradiction hy Aeschines, he gives free rein to a
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INTRODUCTION

malignant imagination, and paints a picture of a slave-
schoolmaster and a shameless harlot mother, which
deserves no serious attention, From the uncontra-
dicted statements of both orators in their speeches
On the Embassy we gather the following facts.

Aeschines was born about 390 s.c. His father,
Atrometus, had already lost his property in the
Peloponnesian war, had been exiled with the rest of
the democrats by the Thirty Tyrants, and had shared
in the glorious enterprise of the democratic * return.”
The mother, Glaucothea, was sister of a4 successful
general, Cleobulus. The children of such parents had
a right to be proud both of the purity of their blood
and the patriotic achievements of father and uncle.
But the losses by war and exile forced the father to
take up the little honoured profession of schoolmaster,
while the mother, we may perhaps believe, contributed
something to the support of the family by service as
& priestess in some one of the secret religious cults.

We hear of three sons in the schoolmaster’s family,
all reaching positions of some honour in the public
service. The eldest, Philochares, served under the
famous Iphicrates, and was himself in 343 serving his
third successive term as genersl. The third son,
Aphobetus, had in the same year already made a
record for himself as an ambsssador to Persia, and
had received the high honear of election as a special
Commissioner of Finance,

Aeschines, the second son, was performing the
regular servioes of an Athenian young man as cadet
vill




INTRODUCTION

when the battle of Leuctra plunged Greece into the
nine years’ Theban wars. He won the prsise of
his eommander in an expedition for the relief of
Phlius in 366, and served in other Athenian expedi-
tions, at last taking part in the battle of Mantinea.
All this was in his early manhood. In subsequent

years we find him serving in the successful expedi- —

tion for the relief of Bretria in Euboea, hastily or.
ganized under the enthusiasm aroused by Timotheus

e

L

(3517 s.c.), and in the Buboesn expedition of 348, ~

in the latter, Aeschines’ bravery at the battle of
Tamynae was so distinguished that he received a
wreath of honour from his commanding officers, and
was appointed one of the two messengers to carry
the news of the victory to Athens, where he was
again crowned as the bringer of good news (Ae-
schines On the Embasey, §§ 167 &.).

In the earlier years of his citizenship Aeschines
was employed with his younger brother as a clerk
in the civil service. But military service and elerical
employment were only incidental or temporary
occupations for the gifted young man. His early
profession became that of tragie actor. The organ-
ization of the Athenian stage was such that a
group of three men naturally formed a “company.”
Aeschines became the third member of 8 company
of which the two most famous actors of the time,
Theodorus and Aristodemus, were the chiefs, We
conclude that as an aetor he fell just short of
the highest attainments, The sueers with which
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INTRODUCTION

Demosthenes in his speech On the Cromn refers to
his efforts on the stage are in flat contradiction to
Demosthenes’ own testimony in the earlier speech
that he was associsted with actors of such rank.
It appears from Demosthenes xix. 337 that by the
year 343 Aeschines had left the stage.

We cannot trace the steps by which Aeschines
made his way to political influence. We hear oniy
of his holding an elective clerkship, probably that of
reader of documents to senate and assembly, a position
for which he was well fitted by his stage training in

elocution. But when in Philip of Macedon had
destroyed nt ized the whole Chalcidie

peninsula, Aeschines took-an ackive part in argusing

ens to meet the danger which was threateping
her interests, And when, on motion of Fubulus, it
‘was voted to send ambassadors to the Greek states
to invite them to a congress for concerted action
toward Macedon — whether for war or peace—
Aeschines was sent on one of the most important
migsions, that to Arcadia. Two facts are evident
here: that Aeschines was now, at the age forty-two,
already a man of influence in political affairs, and
that he was a supporter of Fubulus, the great leader
of the conservatives. When, shortiy after this,
Aeschines’ former associate on the stage, Aristo-
demus, had unefficially opened the way for peace
negotistions with Philip, it was natoral that Ae-
schines, both as his personal friend and a man
atready active in anti-Macedonian preparations, should
X
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INTRODUCTION /¢
be made one of the ten ambassadors te treat with
Philip. Here he came into intimate relations with
Demosthenes, who had already come to the front,
during Philip’s movement against Olynthus, as the
ablest of thf.i)ﬁ@ﬂeaders. The part which Ae-
schines and Demosthenes each played in this embassy
to Macedonis, in the deliberations at Athens with the
ambassadors whom Philip sent in his turn, in the
negotiations of the second embassy (for the ratification
of the peace of Philocrates, which Philip's ambassadora
had negotiated at Athens), and in the final report at
Athens, is discussed by both orators in great detail
and with irreconcilable contradictions in the speeches
On the Embassy and On the Crown, 1t seems to the
writer probable that Aeschines worked honourably
on the first embassy, thongh with less effect than his
vanity led him to think ; that he agreed with Demos.
thenes in at first opposing the terms proposed by
Philocrates, but joined Demosthenes the next day in
accepling them as the best to which Philip's
ambassadors would consent; that he went on the
second embassy believing that he could persunade
Philip to interpret the peace in & way more favour-
able to Athens than the literal terms of the treaty
demanded, snd that he returned to Athens convineed
that he had succeeded and that Philip was about to
humble Thebes. In all this he had been completely
deceived by the astute Macedonian, and by his report
to the people he prevented any attempt on the part
of Athens to interfere before Philip could come down

X
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and take possession of Phocis. Of course in all this
Demosthenes saw sheer bribery. He was probably
honest in his conviction that Aeschines had, after
the first embassy, gone over to the paid service of
Philip. Of this there is no proof whatever ; the con-
duct of Aeschines is entirely explicable as that of a
man of only mediocre political ability, flattered by his
success as a public speaker and his rapid advance as
a diplomat, and shrewdly used by Philip, the master
of diplomacy.

On receipt of the news of the surrender of the
Phocians, ambassadors wgre appointed to go to
Philip for the protection of Athenian interests.
They found Philip and his Thessalian and Theban
allies deliberating with the Amphictyonic Council
(in a special session, to which Athens had refused to
send delegates) as to the fate of the Phocians.
Aeschines, though properly having no voice in the
Council, appeared before them and pleaded success-
fully for a mitigation of the severe penalty that some
of the delegates were urging.

After the decision of the Amphictyonic Council
as to the fate of the Phocians, and the reorganiza-
tion of the Council, Philip held a thanksgiving feast,
in which Aeschines and the other Athenian ambas-
sadors took part.

~  On his return to Athens Aeschines found himself
under grave suspicion. The peace was now detested
by the whole people, and all who had. urged it were
suspected of having acted as agents of Macedon.
xii
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Meapwhile Demosthenes, whether from an honest
conviction that Aeschines bad been playing the
traitor, or in order to turn the anger of the people
from himself . as one of the authors of the peace,
made baste to bring indictment against Aeschines on
the charge of .ireason.in the second embassy. In
this proceeding Demosthenes was joined by Ti-
marchus, a prominent politician of the anti-Mace.
donisn groap, and an associate of Demosthenes in
the senate the year before. Aeschines was in ex.
treme peril. . His-frst neove was fo secure delay
until popular excitement should have time to abate,
and @ discredit the prosecution, by bringing a
counter indictment against Timarchus lt was
a spendtlmﬂ; md wm " Aeschines now at.
tacked him in the courts under a law which excluded
from the plstform of the Athenian assembly any
man found te have prostituted bis person or squan-
dered his patrbpony. Aeschines won his case, thus
ridding himself of one of his prosecutors, and pre-
judicing Demosthenes' suit.

Demosthenes nevertheless persisted in the pros-
ecation, and in 343 the case against Aeschines
came to trisl. The speeches of both prosecutor and
defendant sre .preserved. Both show how deadly
the hatred between the two men had become.
Demosthenes failed to secure conviction in the
court, but the effect of the attack must have been
to shake the confidence of the people in Aeschines’

il



INTRODUCTFION

loyalty, while it made Demosthenes still more
prominent as the head of the anti-Macedonian
movement. .

In the following years it is evident that both men
were constantly on the watch for opportunities for
personal attack, but Aeschines seems to have taken
no prominent part in public affairs. Demosthenes
was steadily growing in influence, arousing the anti-
Macedonian feeling in Athens, and building up an
alliance with other states against Philip. He had
finally succeeded in bringing Athens to ar open
break with Philip, and in checking his advance to
the Euxine by the rescue of Perinthus and Byzan-
tium, when in 339 his enemy Aeschines guite un-
expectedly found himself in a position which seemed
to promise the recovery'of his own prestige and
his return to influence in international affairs, The
oceasion was a meeting of the Amphietyonic Council
at Delphi. Aeschines was one of the Athenian
delegation, though not one of the two voting
members. A sharp dispute having arisen between the
representatives of the little state Amphissa and the
Athenian representatives, Aeschines took the lead
in-proposing the proclamation of a holy war against
the Amphissians, on the ground that they had
transgressed ancient decrees setting aside certain
territory close to Delphi as consecrated io Apollo,
Returning to Athens, elated at the prominence that
he had sttained in the Amphictyonic proceedings,
Aeschines tried to persuade the people to endorse
xiy



INTRODUCTION

his holy war. In this he met the determined op-
position of Demosthenes, who succeeded in con-
vineing the people that a war of this sort would,
like the late Phocian war, give to Philip precisely
the opportunity he was waiting for—to come down
into central Greece as champion of one section
against another, and so o gain control of both,
The other Amphictyonic states voted for the war,
but Athens and Thebes heid aloof, and together
stood against Philip when, under the opportunity
offered by the war, he came down with his allies,
{A full aceount of the whole affair is given in the
speech of Aeschines Against Clesiphon, §§ 106 £,
and that of Demosthenes On the Cromn, §§ 145 £)
1n all this Amphictyonic proceeding Aeschines had
shown himself zealous and elogquent, nor is there
any reason for believing Demosthenes’ charge that
he had been hired. by Philip to stir up an Am-
phictyonic war. The only criticism that can be
made as to his motives is that perhaps he was
sctuated in part by ambition o secure personal and
party advantage over Demosthenes. But he was
fatally short-sighted. The one . disaster. against
which any public man in Athens should have been
or-his . guard—at-just that time was any disturbance
smong the Greek states that could give Philip a
pretext for intervention,

After the defest of Athens and her allies at
Chaeronea in 338, Aeschines was one of the am-
bassadors sent by Athens to open negotiations for

Xy



INTRODUCTION

peace, a service to which he was naturally called
both because of his cordial relations with Philip
on the two earlier embassies, and beecause of his
opposition to the war party of Demosthenes.

We have no further mention of definite political
activity of Aeschines until the year 336, when Ctesi-
phon made his motion that the city sh(mld confer a
golden crown on Demosthenes in recognition of his
lifelong patriotic service. Aeschines now saw his
opportunity for revenge for the savage attack that
Pemosthenes had made on him seven years before.
He instituted suit against Ctegiphon as having made
an illegal motion. For reasons that are wholly un-
known to us the trial of The case was delayed for
six years, When at last the trial came, Aeschines
wsas overwhelmingly defeated. His humiliation was
such that he left the city. He is said to have gone
to Ephesus, thence to Rhodes, where he became 2
teacher of rhetoric, and finally to have removed
to Bamos, where he died at the age of seventy-
five.

A review of Aeschznes political career shows that
he was not, like Demosthenes, a great party leader,
nor does he seem to have been constantly active
in public affairs {cp. Demosthenes On the Cromn,
§§ 307 ). Only on special occasions did he come
into preminence, He was a steady supporter of

Bubulus and Phocion, the t conservatives, who
after _th .e(,ﬁsmmmm.ﬁ%kw “in_the
north believed in a policy of peace with him. There

xvi




INTROBUCTION

\n doubt that Aeschines was a friend of both

11 s 7 0o proof that he
way ever in their pay; there was no need of bribery
with a man whose limited understanding and un.
limited vanity made him so easy a tool,

In the two speeches of Aeschines in which we
sheuld expect a review of the whole field of inter
national relations during the critfeal period of the
rise of the Macedonian power, we find nowhere any
large grasp of the situation, no broad view of either
Athenian or Hellenic interests, nothing statesman-
like in the discassion of policies. This is the funda-
mental defect that places him on a plane entirely
below that of Demosthenes. Both men indulge in
all possible accusations and slanders, both ecarry
personal attack beyond the bounds of decency;
but in Demosthenes these personal features are sub-
ordipate ; the final impression, in the case of
Demosthenes’ speech Oa the Cromn, at least, is one
of broad statesmsnshlp To this height Aeschines
eannot rise.

We know nothing of Aeschines' training for |
public speaking. The brief biographies which have
¢come down to us connect him with some of the
rhetorical teachers of the time, but these sccounts
are late and untrustworthy. His training for the
stage and his experience there gave him a refined
Kterary faste, and a wide and excellent vocabulary,
together with thorough ¢h di SClEhne in elocutl_n and
gesture. Moreover the current rhetorical devices,

s Ryl




INTRODUCTION

the “ figures™ of speech and rhetorie, all the super-
ficial tricks of the trade, were so generally “in the
air” in the time of Aeschines’ youth, that he re.
quired no special training of the schools to give him
the mastery of them which his speeches show, He
never, however, attained full command of the con-
densed, rounded rhetorical per period, which is is the
consummate product of the art of rhetoric. He is
" at_his best in clear nd vivid description.
Perhaps it was his early service in clerical offices
which gave him his facilily in expounding legal
documents. In the higher forms of reasoning he.
is less successful Personal feeling and prejudice
are so constantly evident, and so often lead to ex-
aggerated assertion and unfair inferenve, that he
fails to carry conviction. His style passes readily
from_exposition and argument to the emotional,
where he knows how to inspire the real tragic

Teeling of his earlier professiop. Aeschines has the
art of puttjng hlmself rcadlly upon the most familiar

over with them rather tham te deelmm to them ;
his ontyfault here is & tendency to assume some-
thing of the didactic tone of the schoolmaster, -
He hag the pride in exhibiting his knowledge of
history and in quotation of poetry that is apt to
mark the self.made man, and his vanity in his in-
fluence as statesman and orator is unconcenled. He
often assumes the high moral and patriotic tone, but
somehow his moral indignation seldom rings true. |
xviii
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This is perhaps in part due to tbe difficulty of his
situation. Assuming that he was hoTIOUrably con-
vinced that the best interests of Athens demanded
that she ke friendship of Philip and er,
we ean see how imgssibie it was for him to speak
out candidly in defence of this conviction. Even
after Philip's unexpectedly mild treatiment of Athens
when the battle of Chaeronea had left ber helpless
in his hands, the mass of the people locked upon
the Macedonian as a deadly foe, and hated the
position of dependence into which he had brought
their city. Many modern students csn and do
argue persuasively for the benefits that came to
Greece throngh the extension of the power of
Macedon and her world conquest ; perhaps Aeschines
believed in them, but he cowld not may se in the
Athenian assembly or before an Athenian jury.
This fact made it impossible for him to reach the
heights of impassioned eloguence that were open
to Demosthenes, whose words expressed the deepest
eonvictions of his soul,

BisLioaRAPHY

The Editio Princeps of the speeches of Aeschines
was the Aldus of 1513. Successive stages in the
establishment of the text are marked by the edi-
tions of Reiske, 1771 ; Bremi, 1823 ; Bekker, 1824 ;
Dindorf, 1824 ; Baiter and Sauppe, 1840; Franke,

XIX
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1861, 1860 ; Schultz, 1865; Weidner, 1872 ; Blass,
1896, 1908,

The speech Against Ctesiphon has been edited with
explanatory notes by Sommer, Paris, 1842 ; Bremi,
Gotha, 1845 ; Champlin, London, 1851; G. A. and
W. H. Bimeox (The Orations of Demosthenes and
Aeschines On the Crown), Oxford, 1872; Weidner,
Berlin, 1878; Richardson (on the basis of Weidner's
edition), Boston, 188%; Gwatkin and Shuckburgh,
Lendon, 1890

The speech On the Embassy has been edited with
explanatory notes by Julien and Péréra, Paris, 1962,

We have a complete fudex Aeschineus bry Preuss,
Leipzig, 1896 {bound alse with the editie major of
Blass’ Teubner text).

Translations of the speeches are 1

Demosthenes und Aeschines FHeden verdeuischi, Reiske,
176468,

Aeschines der Redrer itberselst, Bremi, 1828,

Aeschines Reden, Griechisch und Deutsch, iiberselzt und
erkliirt, Benseler, 1835-60.

The Two Orations On the Crown, Biddie, Philadelphia,
1881,

Chefs d'oenvre de Démosthéne el d Eschine, Stiévenart,
18472, 1889, .

Aeschines Rede gegen Klesiphon, iiberselst, eingel. u
erfiut., Reeb, 1894,

A translation of Aeschines Agoinst Clesipkon is
neluded in Westermann's transiation of Demosthenes
XX
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Ausgewiihite Reden, 1866-73, 1905, and in Leland’s
transiation of selected speeches of Demosthenes
(1819).

The most critical and complete sccount of events
involved in the speeches of Aescbines is to be found
in Schaefer, Demosthenes und seine Zeit. The life
and works of Aeschines are discussed in detail by
Blass, Ide attizche Beredsamikeit, 111, ii.

The events in the contest with Philip are accurately
treated in Pickard-Cambridge's Demosthenes (1914).

A full account of recent (1886-1912) literature
for Aeschinesis given by Kurt Emminger in Burgian's
Jahresbericht iber die Forischriite der Massischen Aller-
tumewissenschaft, Bd. CLXL (1913), 214-240.

Tur Trx?

The three speeches of Aeschines have come down
to us in manuscripts which date from the tenth to
the sixteenth century. Twenty-six manwscripts
have been collated by successive editors. No one
manuscript has commanding superiority. Al go
back to a common archetype. Editors divide them
into three (some inte four} groups, and differ in
opinion as to the superior value of one or another
group.

Twelve letters have come down under the name
of Aeschines, but scholars are agreed in denying
their genuineness, Certanin aflidavits and citations of

Xxi
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laws contained in the MSS, of the speech Against
Timarchus are also generally rejected as spurious.

Editors of Aeschines’ speeches agree that our
manuscripts have been sericusly contaminated by
ngmeroys marginal notes of ancient editors, which
have crept into the text. We constantly find words
and phrases which are needless in the context, or
inappropriate to it, but which serve to explain some
expression or allusion of the orator, Not infre-
' quently these words and plrases bear the external
marks of the gloss: variation in position, or inclusion
in only a part of the manuscripts. Cobet pointed
out many of these glosses; Weidner went to the
extreme in rejecting suspicious words and phrages;
Blass in his Teubner text rejected some of the same
expressions, and bracketed many.

In considering the evidence for or against an
expression which is not absolutely necessary to the
meaning, and which has something of the appear-
ance of an editor’s note, it is to be remembered
that in an oral argument before a jury, people of
only ordinary intelligence, the speaker himself feels
the need of more detailed explanation and more
repetition of words than would be required in an
srgument compoged primarily to beread. Moreover,
Aeschines is in general by no means as terse and
vigorous as Demosthenes; the modern eritic is in
some danger of making the orator’s style better than
it veally was. The force of the external signs of the
gloss may also be overrated, for variation in position
xxii
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in the case of necessary words is not ancommon in
our manuscripts of Aeschines,

In this edition the critical notes record all read-
ings accepted by the editor without wmanuseript
authority, ¥n matters of orthography Blass’ Teubner
text has been followed without note,

xxifi
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THE SPEECHES OF AESCHINES

L—AGAINST TIMARCHUS
345 nc

INTRODUCTION

Agscuines and Demosthenes had served together
on the embassy which had been sent to Macedon ! to
receive from Philip and his allies their ratification of
the Feace of Philocrates. Soon after their return
Demosthenes, sapported by Timarchus, a prominent
politician, who had served with Demosthenes in the
senate the previous year, brought formal charge of
treason against Aeschines, Asa counter attack, in-
tended to delay the hmpending trial, to pre;udwe the
case of the prosecution, and to rid himself of one of
his prosecutors, Aeschines brought indictment against
Timarchus, declaring that in his earlier life he had
been addicted to personal vices which by law should
for ever exclude him from the platform of the
Athenian assembly. We learn the contents of this
law from § 28 #. A conviction under this law
would not technically execlude Timarchus from pro-
secuting & case in the courts, but it would so dis-
credit him in popular opinion that it would be fatal
to any case to have him as an advocate. More-

! In 346 n.c,
z
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over, Aeschines introduces in his plea another law,
which would exclude a man of the lewd life with
which he echarges Timarchus, not only from the
courts, but from all public and religions functions
(8§ 19 ). In the case of Timarchus, conviction
under the first law would be a virtual, though not a
technical, conviction under the second.

It was understood that Demosthenes would speak
in defence of Timarchus, but we have no knowledge
of his speech. Possibly no attempt at defence was
made, Aeschines won his case, and Demosthenes
was left without help in the prosecution of his case
against Aeschines in the matter of the embassy.
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IL—KATA TIMAPXOT

Oddéva mdmore Ty moheTdy, d &vﬁpﬁ‘ "Aby-
vaiol, oUTe rypa¢r;v 'ypm,!mpevoe obr’ dv svﬂwme
).tnrqo'ac, AAN ds Eywrye vouiln pe‘rp&ov emvrov
npos fxaoTa TOUTEY wapeoynews, opdv 88 Tiv
Te wéher peydia Bhamroudvnyy dwe Tiudpyov
Tovtoul Syunyopoivros wapd ToUs vé,u.ovc, Kal
av'roe {8ig a‘mro:ﬁawavpevae (Bv 8¢ 1'pmrov, 7 poi-
évros. émdelkw Tob Ndyov), & Tu Téw ma‘xw“mv
Bynoduny elvar uy Bonbicar 1§ Te méhe: wdoy
kal Toly vopois ral Ouiv xal uavrde efdas §
adréy &voxov dvra ols dMiye mpdrepor froloarte
dvargiyviokovros Tob ypauuatéus, emiyyeiha
adt@ T Sortpaciar Tavrgyi. xal ds otwer, &
dv8pes "Abnvaiot, of elwbires Ndyor Aéyeobar éml
rols dnuociote dydoir olx elol yrevdele: ai wdp
Brar Exbpar wolhd wdww Ty rowdv émavop-
Gabiae,

Tot uéy ol 8Nov dydwos dawijoerar off %
mwohis airia oloa Tyudpye ol of viuor ol

! The Athenian Constitution provided for rigid auditin
the accounts of all officials at the close of their yesr of o ee,
and gave full opportusity to any citizen to bring charges
against any act of their administration. Such opportunity
might easily be used for malicions or blackmailing attack.
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L—AGAINST TIMARCHUS

i uave never, fellow citizens, brought indictment
against any Athenian, nor vexed any man when he
was rendering account of his office?; but in all such
matters I have, as I believe, shown myself a quiet
and modest man3 But when I saw that the city
was being seriously injured by the defendant, Ti-
marchus,g?ﬁ;,l%@l disqualified by law, was
speaking in your assemblies,? and when I myself
was made a victim of his blackmailing attack—
the nature of the attack I will show in the course
of my speech—I decided that it would be a most
shameful thing if I failed to come to the defence
of the whole city and its laws, and 1o your defence
and my own; and knowing that he was Hable to
the accusations that you heard read a moment ago
Ehy the elerk of the court, I instituted this suit,

allenging him to official serutiny. Thus it appears,
fellow citizens, that what is so frequently said ot
public suits is no mistake, namely, that very often
private enmities correct public abuses.

You will see, then, that Timarchus cannot blame
the city for any part of this prosecution, nor can he

2 A guiet citizen, as distinguished From the professional

Jitical blackmailer, cvxogdrrys.

3 Ag the spesch proceeds we shall see that Aeschines de-
clares that imarcgus was gu'ﬂty of immoral Fracticea that
disqualified him from speaking before the people.
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buels obr’ dyw, dAN alrds olros éavrd. of udv
fyrlp vopor mpoeimov atrd ma-xpmq Beﬁmmﬂ
,m; Snp.nyopew, éwitarypa, &% e 873 efyw xplve,
ob xarewdp énmerdkavres, AN xai wdvy pdéiov
due & éEqw am‘ep, e wwt#pove:, 13 gvropavreiy.
mwept pév otw TolTwr perpiws éamile por wpo-
ephicfat,

Qb ayvod B¢, & dvBpes  Abnvaios, & uOIw &
'rrpa'wme )Léfyew, 67¢ pavelafe kal érépwv ’:rpé-repw
mmpxoo’res" dANd _pot Soxel xa:pos' elvas wal éue
viw mpos u,u.at: ¢ atr@ Ay quaacﬂm, o,u,o»
Moyoivras yap Tpels elvar molireiar wapd mhaw
uvﬁpm-rmw, Tvpawls xal Gheyapyle «ai Bz;,uo-
xpana- Siwodvrar & af pév Tupavvides xai
o)\.uyaf)xw.c Tols TpéToLts THY ét{)wmxo-mw, ai
B¢ mwohets ae quoxpwroupsvm 1085 wopows Tols
kepévors. e 8 lore, & dvdpes "ABmpwaior, S
T4 ptv tév SnuoxpaTovubvwy copare xai 71‘7::
wohereiay of vouor a‘qii_’,’ova-f., -r& 8¢ Téw '-wp(w-
vov Kol olwapxmwv’ dmiatia xal % perd
Téy Smhwy ¢povpd. duhaxtéor 8y Tols pév
Sheyapyixols xal 'rocq v avwov 'rro?u'remv
'rmM'rwopévoce Tovs & xewpdy vo;.t.tp *ra';- ToNe-
'reme xaTahvovTas, up.w 5¢ 'rm';- The i'm;v
xal &wouoy moliTelay exovm Tovs Tapd TOUS
wo;&ovc 4 Méyovras 4 ﬂeﬂewxo-mc- évretifer nyd
o 'UG‘GTS, drav ewo;ma'ﬂe Kai my xa’ra?tw;c
Imo Tdv wapavopelvray, mpooijsew 8¢ & Eyorye
vopile, Srav ply vopolerduev, 1090’ Huds awo-
mwely, dnws xaids Exovras xai ovupépovras.

P Saeyapxieiv Taylor : dhpmpxidy MES,




AGAINST TIMARCHUS, 3-6

blame the Jaws, nor you, nor me, hut only himaelf,
For because of hiz shameful private life the laws
forbade him to speak before t%eopie, laying on
him an injunction not difficult, in my opinion, to
obey-—nay, most easy; and had he been wise, he
need not have made his slanderous attack upon me.
I hope, therefore, that in this introduction I have
spoken as a gquiet and modest citizen ought to spenk.

I am aware, fellow citizens, that the statement
which I am about to make first is something that
you will undoubtedly have heard from other men
on other occasions; but I think the same thought
is especially timely on this occasion, and from me.
It is acknowledged, namely, that there are in the
world three forms of government, autocracy, olig-
archy, and democracy : autocracies and oligarchies
sre administered according to the tempers of their
lords, but democratic states according to established
laws, And be assured, fellow citizens, that in a
democracy it is the laws that guard the person of
the citizen and the constitution of the state, whereas
the despot and the oligarch find their protection in
suspicion and in armed guards. Men, therefore, who
administer an oligarchy, or any government based
upon inequality, must be on their guard against those
who attempt revolution by the law of force; but
you, who have a government based upon equality
and law, must gaard against those whose words
violate the laws or whose lives have defied them;
for then only will you be strong, when you cherish
the iaws, and when the revolutionary attempts of
lawless men shall have ceased. And it behooves
us, I think, not only when we are enacting laws, to
consider always how the laws that we make may be

7
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AGAINST TIMARCHUS, 6-8

good and advantageous to the democracy, hut when
once we have enacted them, it equally behooves us,
if all is to be well with the state, to obey the laws
that we have enacted, and to punish those who do
not obey them.

Consider, fellow citizens, how much attention tlma;

ancient lawgiver, Solon, gave to morality, as did
Drace and the other lawgivers of those days. First,
you recall, they laid down laws to protect the
morals of our cbildvey, and they expressly pre-
seribed what were to be the habits of the free-
born boy, and how he was to be brought up; tben
they legislated for the lads, and next for the other
age-groups in succession, including in their provi-
sion, not only private citizens, but also the public
men, And when they had inscribed these laws,
they gave tbem to you in trust, and made you their
8

Now it is my desire, in addressing you on this
occasion, to follow in my speech the same order
which the lawgiver followed in his laws. For you
shall hear first a review of the laws that have been
laid down to govern the orderly conduct of your
children, then the laws concerning the lads, and
next those concerning the other ages in succession,
including not only private citizens, but the public
men as well.  For so, I think, my argument will
most easily he followed. And at the same time [
wish, fellow citizens, first to describe to you in de-
tail the laws of the state, and then in contrast with
the laws to examine the character and habits of
Timarchus. For you will find that the life he has
lived has been eontrary to all the laws,
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AGAINST TIMARCHUS, 911

In the first place, consider the case of the teachers.
Although the very livelihood of these men, to whom
we necessarily entrust our own children, depends on
their good character, while the opposite conduct on
their part would mean poverty, yet it is plain that
the lawgiver distrusts them; for he expressly pre-
seribes, first, at what time of day the free-born boy
is to go to the school.room ; next, how many other
boys may go there with him, and when he is to go
home. He forbids the teacher to open the school-
room, or the gymnastic trainer the wrestling school,
before sumrise, and he commands them to close the
doors before sunset; for he is exceeding suspicious of -
their being alone with a boy, or in the dark with him.
He preseribes what children are to be admitted
as pupils, and their age at admission. He provides
for a public official who shall superintend them, and
for the oversight of slave-attendants of school-boys.
He regulates the festivals of the Muses in the
school-rooms, and of Hermes in the wrestling-
schools. Finally, he regulates the companionships
that the boys may form at school, and their eyclic
dapees.) He prescribes, namely, that the choregus, a
man who is going to spend his own money for
your entertainment, shall be 2 man of more than
forty years of age when he performs this service,
in order that he may have reached the most tem-

ate time of life before he comes into contact
with your children,

- These laws, then, shall be read to you, to prove
that the lawgiver believed that it is the boy who has

1 Danees by specially trained gronps of boys, often competi-
tive between tribes, were popular femtures of many of the
Greek festivals, Those dances which were arranged for a
cironlar dancing-ground were cafled * eyelic.”
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the Clerk of the Court, to be read to the jury as the speech
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AGAINST TIMARCHUS, 11—13

been well brought ap that will be a useful citizen
when he becomes 2 man, But wben a boy's natural
disposition is subjected at the very outset to vicious
training, the prodact of such wrong narture will be,
as he believed, a citizen like this man Timarchus.
(To the Clerk of the Court.) Read these laws to the
jury.
LAWS

[The teachers of the boys shall open the
school-rooms not earlier than sunrise, and they
shall close them before sunset. No person who
is vlder than the boys shall be permitted to
enter the room while they are there, unless
he be & son of the teacher, a brother, or a
daughter’s husband. If any one enter in viola-
tion of this prohibition, he shall be punished
with death. The superintendents of the gym-
nasia shall under no conditions allow any one
who busg reached the age of manhood to enter
the contests of Hermes together with the boys.
A gymaasiarch who does permit this and fails
to keep such a person out of the gymnasium,
shall be liable to the penalties prescribed for the
seduction of free-born youth. Every choregus
who iz appointed by the people shall be more
than forty years of age.]

Now sfter this, fellow citizens, he lays down laws
regarding crimes which, great as they undoubtedly
sre, do actually occur, I believe, in the city, For the
very fact that certain unbecoming things were being

igjnnd in our MBS, were probably composed by an ancient
itor.
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AGAINST TIMARCHUS, 315

done was the remson for the ensctment of these
laws hy the men of old, At any rate the law says
explicitly : if any boy is let out for hire as a
prostitute, whether it be by father or hrother or
uncle or guardisn, er by any one else who has
control of him, prosecution is not to lie against
the boy himself, but against the man who let him
out for hire and the man who hired him; against
the one because he let him out for hire, and against
the other, it says, because he hired him. And the
Iaw has made the peoslties for both offenders the
same. Moreover the law frees a son, when he
has ‘become a man, from all obligation to support
or to furnish a home to a father hy whom he has
been hired out for prostitution ; but when the father
is dead, the son is to bury him and perform the
other customary rites. See, gentlemen, how admir.
ably this legislation fits the case: so long as the
futher is alive he is deprived of ali the benefits
of fatherhood, irecise}y as he deprived his sen
of a eitizen's right to speak ;! but when he is dead,
and uncounscious of the service that is being ren-
dered him, and when it is the law and religion
that receive the honour, then at last the lawgiver
commands the son to bury him and perform the
other customary rites.

But what other law has been laid down for the
protection of your children? The law against
panders. For the lawgiver imposes the heaviest
penalties if any person act as pander in the case
of & free-born child or a free-born woman.

And what other law ? The law against outrage,
which includes all such conduct in one summary
statement, wherein it stands expressly written: if

15



18

17

THE SPEECHES OF AESCHINES

(98pllec 3¢ ¥f mov & puoboiuevas) % dvdpa ﬁ
yuraica, 13 Ty é’i\evﬂépmv Tvd § TV Sav)\.mv, #
édv mapdvoudy T -:ron; ety -rov-rwv revd, ypadds
ﬁﬁpewq elvac wemoinrey xal -r&;m;m éwéﬂnxev, 5
vt xph) wabelyv § dmoteloar. Néye Tov vopov.

NOMOZ

["Av e A@qmmv énedfepov waila vﬁpwq,
vpadéobm o xvaq roii matdos wpos -rauc
ﬂea-pof?e-rac, ripnpa énvypadrdusvos. o &
vt 7o Swaa-mpmv catayndionral, TAPA-
Soﬂelq rois éwdena refvdTe avﬂnpepov éav
88 els dpydproy xawa%ti)wé‘n, u-rra-rewafw &
&vdena Nuépars p,e-m 'rv,w &,m;v, édy ,wa} wapa-
Xphpa Sbvyrar a?rorwew s 8¢ o dmo-
reioas eipyBirar.  Eoxor 8 forwaay Talode
Tals alriats xal of eix rd oixeTind oduara
apaprivovres.]

Tows &v oty TS bBavudoeer kaidvns éxawas‘,

T 8 mor’ & 7 vépp T§ Tijs Bfpens ?rpaa-efyp (gq
Tobre T pfpa, 10 vov Sovhwy. Toira 8¢

a-mam}'re, & dvdpes Aﬂ'nvmm, ed qo'e're 811 wdy-

Tov dpiora Exec ob ydp Umép Téw oixeTdv

éomotdacer o vo,uoﬂéms‘, daAA2 BovAduevos vudsy

ébloas mward dmr e Tis TR &svﬂépwv Bpews,

éoaa'e-yga\&-e #n¥ els Tovs Sothous §fpilew. Srws

p.oxpaﬂa TV eis, errwvoby  BpoTiy,

rabrov obx émirndeor dydeare elvar cupmols-

P of & 8 Dobree: & 8 {or of &y) MBS,
137




AGAINST TIMARCHUS, ig5-17

any one outrage & child (and surely he who hires,
outrages) Of & mAan or woman, Or any one, free or
slave, or if he commit any unlawful act against
any one of these. Here the law provides prosecu-
tion for outrage, and it prescribes what bodily
penslty he shall suffer, or what fine he shall pay.
(To the Clerk.y Read the law.

LAW

[lif any Athenian shsll outrage a free-born
child, the parent or guardian of the child shali
prosecute him before the Thesmothetae, and
shall demand a specific penalty. If the court
condemn the accused to death, he shall be
delivered to the constables and be put to death
the same day. If he be condemned to pay a
fine, and be unable to pay the fine immediately,
he must pay within eleven days after the trial,
and he shall remain in prison until payment is
maade. The same action shall hoid against those
who abuse the persons of slaves.} :

Now perhaps some one, on first hearing this law,
may wonder for what possible reason this word
“staves” was added in the law against outrage.
But if you reflect on the matter, fellow citizens,
you will find this to be the best provision of all
For it was not for the slaves that the lawgiver was
concerned, but he wished to accustorn you to keep
s long distance away from the erime of outraging -
free men, and so he added the prohibition against
the outraging even of slaves, In a word, he was
convinced that in a demoeracy that man is unfit for
citizenship who outrages any person whatsoever.

17
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AGAINST TIMARCHUS, 17-130

And 1 beg you, fellow citizens, to remember this
also, that here the lawgiver is not yet addressing
the person of the boy himself, but those who are
near lim, father, brother, guardian, teachers, and
in general these who have control of him. But
as goon as the young man has been registered in
the list of citizens, and knows the laws of the state,
and is now able to distinguish between right and
wrong, the lawgiver no longer addresses another,
Timarchus, but now the man himself. And what
does he say? “If any Athenian,” he says, “shall
bave prostituted his person, he shall not be per.
mitted to become one of the nine archons,” be.
cause, noe doubt, that official wears the wreath ;!
“nor to discherge the office of priest,” as being
not even clean of body ; “nor shall he act as an
sdvocate for the state,” he says, “nor shall he
ever hold any office whatsoever, at home or abroad,
whether filled by lot or by election; nor shall he
be a hersld or an ambassador "-—nor shall he pro-
secute men who have served as ambassadors, nor
shall he be a hired slanderer—“nor ever address
senste or assembly,” not even though he be the
most eloguent orstor in Athens. And if any ose
act contrary to these prohibitions, the lawgiver has
provided for criminal process on the charge of pros-
titution, and has prescribed the heaviest penalties
therefor. (T'o the Clerk) Read to the jury this law
also, that you may know, genilemen, in the face of
what established laws of yours, so good and so woval,
Timarchus has had the effrontery to speak before the
peeple-—a man whose character is so notorious.

' The myrtle wreath was worn ag sign of the sacred char-
acter of the office, and it protected the person frem assanit.
19
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dMhwov "Abmpalwv,  dwaihayels yop TRV vopwy
TobTaw éonédraTo, Tiva Xpi Tpomoy ovAAeyoudrovs
Hpds els rds éxxinoias Bovdedecbar mepl T
amovdatordTwy mpaypdtov. kel wofer dpyeras;
“ Népos,” ¢noi, “wepl ednoouias” dwo cwdpo-
atvys wparov fpfaro? &s, Smov wheloTn eb.
koo pia éort, Tatrny dpuora TRV WA olknoout-

23 v, xal mids xeheder Tods wpoédpous yompatile;

! wapk added by Reiske,
* Hakorraphos considers the words &wd . . . #plave an
unquestionable interpolation. :
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AGAINST TIMARCHUS, 31-13

THE LAW

[If any Athepian shell have prostituted bie
person, he shall not be permitted to become
one of the nine archons, nor to discharge the
office of priest, nor to act as an advocate for
the state, nor shall he hold any office what.
soever, at home or abroad, whether flled by
lot or by election; he shall not be sent as a
herald ; he shall not take part in debate, nor
be present at the public sacrifices; when the
citizens are wearing garlands, he shall wear
none ; and he shall not enter within the limits
of the place that has been purified for the
assembling of the people, If any man who has
been convicted of prostitution act contrery to
these prohibitions, he shall be put to death.}

This law was enacted concerning youths who
recklessly sin against their own bodies. The laws
relating to boys are those read to you a moment
ago; but I am going to cite now laws that have
to do with the citixens at large. For when the
lawgiver had finished with these laws, he next
turned to the question of the proper manner of
conducting our deliberations concerning the most
important matters, when we are met in public
assembly. How does he begin?  “Laws,’” he says,
“concerning orderly conduct,” He began with
morality, thinking that that state will be best
administered in which orderly conduct is most
common. And bow does he command the pre
siding officers to proceed® After the purifying
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THE SPRECHES OF ARSCHINES

émeddv ¢ xaldpaioy mepievexfp xal & xfipuf
rés wmpiove eiyds edfnra:, wpoyeiporoveiy xe-
Aevet Tous mpoédpous mepl leply TRV marploy Kal
wnpvEi kal wpeo Beiats kal ooiwy, kal perd vaira
émepwrg & xfpvf ' Tis dyopedery Bovherar 7odv
Umép mevTiikovra & weyovdTwy;” émeddw 8é
oliTor wdvres elmwos, TOT Hn reheder Aéyew
o A oy’ Abgraiow Tov Bovdduevoy, ols EfeaTiv,
oxéjraalle & &y walds, & dvdpes Abwvalor.
obix fryvoer olpas 6 vopoliérns re of wpeaBirepos
7§ pdv &5 ppovely duudbovow, § 8¢ rérua 710y
adrovs dpyetar émheimew 84 Ty dumapiay Tév
wpayudTey, Bovihouevos 81 avvelioas rovs dptora
hpovoiivras, rotrovs émdvayres wepl Tév mparypd-
Tov Myew, érady ovopasti! alrdr &va EcacTov
dmropel mpoaeumely, T émwvvuia® ths EAns Hhrias
nweperaSwr ¥ mapaxaiel éwi ro Bhiua xal wpo-
rpémer Snunyopeiv, dGupa 8¢ xal rols wvewrépovs
ddore.  aloybveafar Tods mpeeBurépovs, xai
wdvl torépous mpdrrew, kal Tipdy TO yhpas, eis
& mdvres adifbucda, édv dpa diayevouela, xal
ofirws foar cwdpores of dpyaios éxetvor priTopes,
1 Zpopaert Reiske . dvduar: MBS,

i dwwruplz Blags: vip {or i corrhy) drwruplor MSS.
¥ mepiraBlr %lass {Emperius}; dxoAafdv (or dre-} MEB.

L # Tt was the custom at Athens {o purify the ecclesia, the
thentres, and the gatherings of the people in general by the
nacrifice of very small pigs, which they nemed xaddpoia™ ~
Harpocration,

t Ehe above interpretation s confinmed by Aristotle, Con-
stitution of Athens, xliii. 1, 28 f., where we find the same
phrageciogy, evidéntly that of the law itgslf. Hersids,
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AGAINST TIMARCRHUS, 23-25

sacrifice has been earried round ! and the herald has
offered the traditional prayers, the presiding officers
are commanded- to declare to be pext in order
the discussion of matters pertaining te the national
religion, the reception of heralds and ambassadors,
and the discussion of secular matters.® The herald
then agks, “ Who of those above fifty vears of age
wishes to address the assembly 7" When all these
have spoken, he then invites any other Athenian
to speak who wishes (provided such privilege
belongs to him).? Consider, fellow citizens, the
wisdom of this regulation. The lawgiver does net
forget, 1 think, that the older men sre at their
best in the matter of judgment, but that courage
is now beginning to fail them as a result of their
experience of the vicissitudes of life, So, wishing
to accustom those who are the wisest to epeak
on public afairs, and to make this obligatory upen
them, since he cannot call on each one of them
hy name, he comprehends them all under the desig-
nation of the age.group as & whole, invites them to
the platform, and urges them to address the people.
At the same time he teaches the younger men to
respect their elders, to yield precedence to them
in every act, and to honour that old age to which
we shall all come ¥ our lives are spared. And s0
decorous were those puhlic men of old, Pericles,
L S

whose person wus inviolate even in time of war, were often
went $0 carry messages from one stete to another They
freguently prepared the way for negotistiona to be cunducted
by & , appointed for the special gosunion,

# That is, any sitirrr who w not disqualified by sowe loas
of givie privilage inficted as a panalty. Aeschines has in
wind the fact thet s man like Timarchue would not havs the
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o Hepmlr}c Kai 6 Gepw'raxlﬁc xal 6 ’pr"reESqe,
& T dvopoioy exaw e'rrmwp.mv 'I'r,,uapxcp Tav-rgu,
Sare & vwvi wdvres év e ':rpa-r'ra;:.ev, T THY
xeipa Ew Eyovres Méyew, Tére ToiiTo fpacd Te
Bixer slva, kal edhafolvro abré wpdrrew, péya
8¢ wdvv votTov onueiov Epye Duly olume émidelfew.
€D yap ol8" §re mdvres éxmwenhebrare eis Zakauiva
xal refewpicare Ty Zéwvos elxbva, xal airol
paprvphoary’ &v &1 év 1§ dyopd T8 Zahamviov
dvdxeirac & Zohwr évros T yeipe Eywr.  TofiTo
8t dariv, & avlpes *Afyvaio, :fm'&pmpa xal
p.‘r};.ta Toi BoAwroes a'xvipa'rac, $v Tpdrwov exmv
adros Sienévyero 'rrp St 7oy *Abqratey,
Sxéjracle 8, & dvdpes *AOmvale:, Goor Sia-
déper 6 Zérwv Tiudpyov xal of &vdpes éxeives
oi SAlyp wrpdrepoy émepviolny. dretvor pév e
doxtrovre e Tiv yelpa Exovres Méyew, obrosi
82 ol wakat, AANG wpimy word pipas Doludriov
wuves énayeparialer & rh dexhyolg, ofre
waxds xal aloypds Siaxelpevos 1o ohBua tmd
pebns. xal Bdehupias, Bare rads ye eb Ppovoiivras
éyxarinpacBar, aloyvbévras dmép Tis mwikews,
€ Towdtoww gvpfovdow ypdueda. & cvedov ¢
vopolérns Siappidny dmédabev obs xph Snum-

1} The MSS. have § 3xauios émimarctueros {who was called The
Jm)'beium Bere.  Blags brackets, after Scheibe. The phrase

d.edw | . rovrel may alno ba an mtetpolatmn, both pl rasea

heing"perim adapted.on the model of i, 181, .
* raire ¥ Blass, after an ancient quotqtmn TobTe MSS
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AGAINST TIMARCHUS, 25-27

Themistocles, and Aristeides (who was called hy
a nsmme most unlike that by which Timarchus here is
. ¢alled), that to speak with the arm outside the cloak,
as we all do nowadays as a matter of course, was
regarded then as an illanannered thing, and they
carefully refrained from deing it. And I can point
to a piece of evidence which seems to me very
weighty and tangible. 1 am sure you have all sailed
over to Salamis, and have seen the statue of Solon
there. You can therefore yourselves bear witness
that in the statue that is set wp in the Salaminisn
market-place Solon stands with his arm inside his
cloak. Now this is a reminiscence, fellow citizens,

and an imitation _of the %sgure of Solon, ghowing
his customa fing as he hsed to address the

people of Athens.?

See now, fellow citizens, how unlike to Timarchus
were Solon and those men of old whom 1 mentioned
2 moment ago. They were too modest to speak
with the arm outside the cloak, but this maa nof
long ago, yes, only the other day, in an assembly
of the people threw off his cleak and leaped about ..
like a gymnast, half naked, his body se reduced and
befouled through drunkenness and lewdness that
right-minded men, at least, covered their. e es,
being ashamed for the city, that we shoul
such men as he be our advisers. It was with such
conduet as this in view that the lawgiver expressly
prescribed who were to address the assemb}y, and

1 Aristotle (Constotution of Athena, xxviii. 3) saya of Cleon :
“We-was the first to nse nnssemly shouting and coarse sbuse
on the Bema, and to harangue the peoplé with his cloak giet
up short about him, whefe’as all his predeoeasors had apo en
decently-énd in ordes®  (Kamyon's:trine.)} -
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yopely xal obs ob Bel Méyaw év 1§ Sjpe.  xal ode
dmweradver dwo Tob Bijparos, e ris pi) wpoydvwr
éoriv éorparnpynrorer,' ¢08¢ e el Téyymy Twa
épyalerar dmicovpdy vH dvaycale rpoph, dAa
rofvous xal pddiora domalera:, wal S vobro
worAdxis enepwrd, vis dyopevew Bovherac.

Tlvas & obx @ero Selv Aéyew; rovs aloypis
BeBrwrdras: rodrovs obk éG Spuapyopelv.  xal
wob rodro Syhol; “ADonwpacia,” dyoi, “ pyrépar
édv Tic Néyy év 7d Siue rtov mwarépa rvimrwev 9§
TV parépa, B uyy rpépwy, § py mapéywy olknew”
robrov olx &§ MNéyerr. vy Ala xahds e, ds
Eyoryé dnue. Bid vl dre &l 7es, obs éE Toov Bel
repiv vois Geols, els rovrous éorl pairos, 7 more,
dmeiv, o adrod weloovrar of dANGTPLOE xal 7
woéhis BA; xal tigr Selrepoy dwelme ph Aéyew;
“*H véy orparelas,” ¢noil, “u) Lorparevuévos,
Soat &y adrd wpooraxféaw, 4§ tiv dowida
&mofefinwaws,” Slxaw Meywy. T4 & wore; dv-
Bpwrre, 7§ wiker, bmép fis & Snha pn rifecar 4
St Beddav pd Svvards € émapdvge, bt ovp-

L ferpurynubrov Badter : derpargynpedrav vide MBS,

! The Atheniun Mrwp was both public speaker end political
leadter. The profession wae detinite and well recognised.
No one Epgliah werd covess bpth the political angd the
orotogion] activity of the profession.

Al puldic officls ware wmammmamm
oomtuny {(Powipntrin} pufane offime.  The exuwining
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AGAINST TIMARCHUS, 29-29

who were not to be permitted to spesk before
the people. He does not exclude from the platform
the man whose ancestors have not held a general’s
office, nor even the man who earns his daily bread by
working at a trade ; nay, these men he most heartily
weleomes, and for this reason he repesis agein and
again the invitstion, “ Who wisbes to address the
assembly 7'

. Who then are they who in the lawgiver's opinion
are not o be permitted to apeak? Those who have
lived a shameful life; these men he forbide to address
the people. Where does he show this? Under the
heading “ Scrutiny of_peblic men "1 he says, “If any
one attempts to speak before the people who beats
his father or mother, or fails to support them or to
provide a home for them.” Such a man, then, he for-
bids to speak. And right he is, by Zeus,say 1! Why?
Because if a man js mean toward those whom be
ought to honour as the gods, how, pray, he asks,
will such a man treat the members of another house-
hold, and how wili he treat the whele city? Whom
did he, in the second place, forbid to speak? «“Or
the man who has failed to perform all the military
service demanded of him, or who has thrown away
his shield.” And he is rightt Why? Man, if
you fail to take up arms in behalf of the state,
or if you are seeh & .coward that you are upable
to defend her, you must ast claim the right to
boldy wea useally & law-court ; in the case of the archess it

was o coort, after s -prelimivary heaning by the sevate;
senators elech appeared befure the outgoing senate. From

oay it that & wort of * scrutiny ¥ i
be applizg to tge men who made polifios their protes-
sion, without regard o amy offies jor wiieh they might be

7
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Bovdevew dflov. 7Tpirov tis:t diahéyeras; **H
memopvevpévos,” $naty, 4 Graipuras”  Tov yap
70 odua 1o éavrod €’ Ufper mwemparoTa, xai T
xowd Ths wAews padims fyjoaro amrodoceafai.
Téraproy Tior Siahdyerar; “"H Td& marpda,”
Pnotl, “ garedndorws, # Ov dv xKAnpovdupes yévy-
Tar” Tov ydp v idiav oixlay xaxds oixdoavra,
kal T4 Kowd THY WOAEws wapamAnciws HyfoaTe
Siabrnoery, ral otx &8oxer oldy T elvar v vopo-
Oéry rov adrov Evbpwmov (Blg pév elvar wovnpoy,
Snpoain 8¢ ypnoTdy, o8 gere Seiv Tov priTopa
Arew émi 70 BHua Tév Noyer émpednfévra wpd-
Tepov, dAN' ob Tob Blov. wal mapd udv dvdpds
xakot xal dyafob, xbv wdvv rvaxds xal drhis
P52 yphoipn T& heydpeva fyfoare eivar Tois
dxodovar maps 3¢ dvfpdmov RleAvpod, ral
carayerdaTos pdv Kexpnpévov TH favred oo-
paTi, aloypis 8¢ Thy waTpday ovelay vaTedndo-
kdros, 008 &v ed wdvv Aexlf cvvoloew Hyjoarte
Tols dxolovse. Tobrovs olv éfcipyer amd Tob
Bhparos, Tovrovs drayyopetes py Snunyepeiv. édv
8¢ Tis mapd Tadra uf pévev Adyp, dAAA wal
cvroparr xal doehyalvy, xal unréri tov Toi-
obrov dvlpwror dtvyrac pépew § wolis, “ Doki-
paciay uéy,” dnaly, « émayyethdre Abnpaiov o
Bovhdpevos, ol Efearn,” bpds & 4dn xedelm
”";..':‘-_,.‘,:'-‘-!‘ &?u:-Bﬂitén.}.‘Btmlu.v.upn_ﬂ‘?;;ﬁ;M_SS. L
* iméj Bekker ; fnéf & Adyos MBS, T e
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AGAINST TIMARCHUS, 243z

advise her, either. Whom does he specify in the
thind place? “Or the man,” he says, “who has
debauched or prostituted himself” For the man
who has made traflic of the shame of his own body,
he thought would be ready to sell the common in-
terests of the city also. But whom does he specify
in the fourth place? “Or the man,” he says,
“who has squandered his patrimony or other
inheritance.” For he believed that the man who
has mismanaged his own household will handle
the affairs of the city in like manner; and to the
lawgiver it did not seem possible that the same
man could be a rascal in private life, and in public
life a good and useful citizen; and he believed that
the public man who comes to the platform ought to
come prepared, not merely in words, but, before all
else, in life. And he was of the opinion that the
advice of a good and upright wan, however simple
and even awkward the words in which it is given, is
profitable to the hearers; but the words of a shame-
less man, whe has treated his own body with scorn,
and disgracefully squandered his patrimony——the
words of such a man the lawgiver believed: could
never benefit the hearers, however eloguently they
might be spoken. These men, therefore, he debars
from the speaker's platform, these he forbids to
address the people. But if any one, in violation of
these prohibitions, not only speaks, but is guilty of
blackmail and wanton scurrility, and if the city is
no longer able fo put op with such a man, © Let any
citizen who chooses,” he says, “and 'is eompetent
thereto,! challenge him to a suit of scrutiny ;" and

1 That is, any man who i not debarred, by orimea of his
own, from the ordinary privileges of the courts.
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weph Todrwr v 19 Siaorypie Swyrypdore xai
vy éy® xard Todrov Tov vopov frw mpds Hpds.

Talira pdv olv wdlas vevouoléryras Juels &
érs wpooéfeole xawon vopoy petd TO waAdv way-
kpdriov, § olroc énayrnparlacey év 1§ uxdyoie,
treparoyuvféores énl vd wpdypars, xal ékdormy
ixedyoiar avochnpoty ¢vday éri vo Bipa, fris
wpoedpeticar,  xal vi wpocéraber o vifels vov
vépov; xabfolar xeéheber vovs $vhéras Pox-
Botvras vols voposs ral v§ dypoxparia, de e pi
BoilOsidv wobey peramspyrépefa émi rovs efrw
BeBuwxiras, oldé BovieteaPar Svinoopévovs Huds
wepl vy omwovdasordTwy wpaypdrev. &ovi O
otddy dpedos, & avdpes 'Abnualos, {yrety Tols
rosobrovy avlpdmovs dnredadvew aws ol P
paros rais xpavyals: ob ydp aloyivoprar axiad
Tepwpiais rovrovs dmelilev ypi poves ydp dv
ofrws dvexrol yévowro.

Avarpwoeras ody tuly rovs vouovs rovs wepl
iy ebroopias reipévors viw pnrépev. vov wdp

mepl s mwpoedplas rav ¢undv wopor Tipapyos

obrari xal Srepos rototror fpriropes gwverbovres

¥ ¥ou, the people as jerymaen, * Boo § 20,

* We tan only conjesture thab the membera of this tribe
were piven the block of seats immediateli in front of the
platform, and were expected to enforve the commands of

the geudm officers, uine wpiedgor,
y * orderly cenduct” Aesuin':;s means orderly conduct

4
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AGAINST TIMARCHUS, 32-34

then he commands you! to render deeision en the
case in a eourt of justice. Thia is the law under
authority of which } now appear before you.

Now these regulations of the law have long heen
in force; but you went further and added a new
law, after that charming gymnastic exhibition which
Timarchus gave in an assembly of the people?; for
you were exeeedingly ashamed of the affair, By
the new law, for every meeting of the assembly
oné¢ tribe is fo be chosen by lot to have charge
of the speaker’s platform, and to preside’ And
what did the proposer of the law preseribe? That
the members of the tribe should sit as defenders
of the laws and of the democracy; for he believed
that unless we showld sammon help from some
quarter against men who have lived such a life,
we should not be able even to deliberste on matters
of supreme importance. For there is no use in
attempting, feliow citigens, to drive such men from
the piatform by shouting at them, for théy have
no sense of shame. We must try, rather, to break
them of their habits by pains and penalties; for
se only can they be miade endurable,

The clerk shall therefore read to you the laws
that are in férce to seeure orderly conductt om
the part of our public meén. For the law that
introduced the presidency of a tribe® has been
attscked in the courts by Timarchus here, in con-
spiracy with other men like himself, as being

in private life, The editor who compesed {or compiied} the
law given in § 36 understood him to be speaking of conduct
on the platform. The law thai Aeschines caused t0 be read
would contain the prohibitions that he has been discusming
in §§ 28-B2. ? Fhe new law described in § 33.
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yeypappbvor et pi émiribeiov elvai, W éE
atrols xal Ly xal Myaw @s atirol Bodhovrac.

NOMOI

36 [Tav pmrépmy dav 1is Aéyn & Tt Bovdj
B &y T Sup wh? mepl Tob elodepopérov,
W) xepls wepl éxdoTov, B Sls wepl ToD
alrot o adroés 1 abriw, 4 Aodopfital, 4
xaxds dyopetn rivd, 4§ Imoxpoty, XPupaTe:
Covrwy peraky dvecTnxes Aéyp wepi rov w3
émi Tob Bruaros, # mwapaxekeinrar, 4 Ency
rov dmordry, dpepévns Tis dexdnoias b
the BovAfis wvpevérmoar of wpbedpor péype
werrikovra Spayxudy xald Ecacrov &dixnua
éyypader ® rois mpdrTopow, . éav S¢ whéovos
akios 57 Inpias, émiBaldvres uéyp wevri-
xovra dpayudy clodepérocar els 1y Boviiy

# els T mpdrw éxxdnaiavt drav § éfiwow
ai® w\joes, xpwdTocar xai v rara-
yeslf adrod xpiBény Yndilopévwv, dyypa-

Yrérocar of wpbepor Tols wpdeTopain.]

36  Tév pdv odv vépwy denrbare, & dvlpes Aby-
valos, kal eb old' 57t Boxobow Huiv xalds éye.
rolrous pévror Tols vépovs elvas aipovs 9
axpharous ¢ Uutv dorur dav uép yap xokdinre
Tovs adikobvras, éoovrar Duly of véuor xarol xal
kidptor, dav § aduipre, xarol uéy, xbpior 88 odrére.

! +4 added by Bake, % uy added by Schoemann.
? dyvpdgewr Taylor : éneyeddpen MSS,

4 duxanafer Beiter and Ssuppe: éxwdnelar & v SovAew-
aply MBS, F af added by Matshiae,
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AGAINST TIMARCHUS, 34-36

inexpedient, their ohject heing to have license to
speak, as well as to bebave, as they choose.

LAWS

[if any public man, speaking in the senate
or in the assembly of the people, shall not
speak on the subject which is before the
house, or shal} fail to speak on each proposition
separately, or shall speak twice on the same
subject in ene day, or if he shall speak abusively
or slanderously, or shall interrupt the proceed-
ings, or in the midst of the deliberations shall
get up and speak on anything that is not in
order, or shall shout approval, or shall lay hands
on the presiding officer, on adjournment of the
assembly or the senate the board of presidents
are authorized to report his name to the col-
lectors, with a fine of not more than b0 drachmas
for each offence. But if he be deserving of
heavier penalty, they shall impose a fine of
not more than 50 drachmas, and refer the case
to the senate or to the next meeting of the
assembly. - After due summons that bedy shall
pass judgment; the vote shall be secret, and
if he be condemned, the presiding officers shall
certify the result to the collectors.

You have heard the laws, fellow citizens, and I
am sure that you approve of them. But whether
these laws are to be of use or not, rests with you.
For if you punish the wrong.doers, your laws will
be good and valid; but if you let them go, the laws
wil?stiil be good, indeed, but valid no lenger.
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AGAINST TIMARCHUS, 37-40

. Now that I have finished with the laws, I wish
next, as 1 proposed at the outset, to inguire into
the cbaracter of Timarchus, that you may know
how compietely at variance it is with your laws.
And | beg you to pardon me, fellow citizens, if,
compelled to speak about habits whicb by nature
sre, indeed, unclean, but are nevertheless lis, 1
be led to use some expression that is as bad as
Timarchus' deeds. For it wonld not be right for
you to blame me, if now and again I use plain
language in my desire to inform you; the blame
should rather be his, if it is a fact that his life has
been so shameful that & man who is describing his
behaviour is unable to say what he wishes withont
sometimes using expressions that are likewise shame-
ful, But I will try my best to avoid doing this.

See, fellow citizens, with what moderation | am
going to deal with Timarchus here. For I remit
all the sins that as a boy he committed against
bis own body ; let all this be treated as were the acts
committed in the days of the Thirty, or before the
year of Eucleides,! or whenever else a -similar statute
of limitations has been passed. But what he is guilty
of having done after he had reached years of dis-
cretion, when he was already a youth, and knew
the laws of the state, that I will make the object
of my accusation, and to that 1 eall upon you to give
serions attention.

First of all, as soon as he was t boyhood he
settled down in the Peiraeus at the establishment
of Eutbydicus the physician, pretending to be a

1 That is, * forgiven and forgotten,” as were the crimes of
the supporters of the Thirty Tyrants after the restoration of
the democracy, in the archonsbip of Eucleides, 40372,
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AGAINST TIMARCHUS, 40-42

student of medicine, hut in fact deliberately offer- -
ing himself for sale, as the event proved. The
names of the merchants or other foreigners, or of
our own eitizens, who enjoyed the person of
Timarchus in those days I will pass over willingly,
that no one may say that I am over particular to
.state every petty detail. But in whose houses he
has Hved to the shame of his_own body and of the
city, earning wages by precise?f that thing which
the law forbids, under penalty of losing the privilege
of publie speech, of this I will speak.

Fellow citizens, there is one Misgolas, son of
Naucrates, of the deme Collytus, a man otherwise
henourable, and beyond reproach save in this, that
he is bent on that sort of thing like one possessed,
and is accustomed always to have about him singers
or cithara-players. I say this, not from any liking for
indecent talk, but that you may know what sort of
man Misgolas is, Now this Misgolas, perceiving
Timarchus’ motive in staying at the house of the
paid him a sum of money in advance
and caused him to change his lodgings, and got
bim into his own home; for Timarchus was well
developed, young, and lewd, just the person for
the thing that Misgolas wanted to do, and Timar.
chus wanted to have done. Timarchus did not
hesitate, but submitted to it all, though he had
income enough to satisfy all ressonable desires. For
his father had left him a very large property, which
he has squandered, as I will show in the course
of my speech. But he behaved as he did because
he was a slave to the most shameful Iusts, to
gluttony and extravagance at table, to flute-girls
and harlots, to dice, and to all those other things
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AGAINST TIMARCHUS, 43-44

no one of which ought to have the mastery over
s man whe is well-born and free. And this wretch
was not ashamed to abandon his father's house
and live with Misgolas, a man who wag not & friend
of his father's, nor & persen of his own age, hut a
stranger, and older than himself, a man who knew
0o restraint in sueh roatters, while Timarchus bim-
self wag in the bloom of youth.

Among the many ridiculous things which Timar-
chus did in those days was one which I wish to
relate to you. The oceasion was the procession at
the City Dionysia. Misgolas, who had taken pos-
session of him, and Phaedrus, son of Calliss, of the
deme Sphettus, were to march in the procession
together, Now Timarchus here had agreed to join
them in the procession, but they were busy with
their general preparations, and he failed to come
back. Misgolas, provoked st the thing, proceeded
to make search for him in company with Phaedrus.
They got word of him and found him at lunch with
some foreigners in a lodging-house. Misgolas and
Phaedrus threatened the foreigners and ordered
them to follow straight to the lock.up for having
corrupled a free youth. The foreigners were so
scared that they dropped everything and ran away
ag fast as they could go.

The truth of this story is known to everybody
who knew Misgolas snd Timarchus in those days.
Indeed, I am very glad that the suit that I am
prosecuting is against & man not unknown to you, .
and known for no other thing than precisely that
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AGAINST TIMARCHUS, 44-4%

practice as to which you are going to render your
verdict. For in the case of facts which are not
generally known, the aceuser is bound, I suppose,
to make his proofs explicit ; but where the facts are
notorious, I think it is no very difficult matter to
conduct the prosecution, for one has only to appeal
to the recollection of his hearers, However, al-
though the fact in this case is acknowiedged, I re.
member that we are in court, and so 1 have drafted
an affidavit for Misgolas, true and not indelicate in
its phrasing, as I flatter myself. For | do not set
down the actual name of the thing that Misgolas
used to do to him, nor have I written anything
else that would legally incriminate a man who has
testified to the troth.? But I have set down what
will be no news for you to hear, and will involve the
witness in no danger nor disgrace.

If therefore Misgolas is willing to come forward
here and testify to the truth, he will be doing what
is right; but if he prefers to refuse the summons
rather than testify to the truth, the whole business
will be made clear to you. For if the man who
did the thing is going to be ashamed of it and
choose to pay a thousand drachmas into the treasury
rather than show his face before you,? while the man
to whom it has been done is to be a speaker in your
assembly, then wise indeed was the lawgiver who
excluded such disgusting creatures from the platform.
But if Misgoles does indeed answer the summeons,
but resorts to the most shameless course, denial of

* That is, Misgo]as ean testify to the fruth of the afli-
ggwit. withogt thereby testifying to any criminal act of

15 WD

2 It is evident from this that when a formal summons to
teatify in comrt waa refused, & definite fine was inflicted,
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AGAINST TIMARCHUS, 47-49

the truth under oath, as a2 grateful return to Timar-
chus, and a demonstration to the rest of them that
he well knows how to help cover up such conduct,
in the first place he will damage himself, and in the
second place he will gain nothing by it. For 1 have
prepared another affidavit for those who know that
this man Timarchus left his father's house and lived
with Misgolas, though it is a difficult thing, no doubt,
that I am undertaking, For ] have o present as my
witnesses, not friends of mine nor enemies of theirs,
nor those who are strangers to both of us, but their
friends, But even if they do persuade these men
also not to testify—I do not expect they will, at
any rate not all of them—one thing st least they
will never succeed in accomplishing : they will never
hush up the truth, nor blot sut Timarchus’ reputation
among his fellow citizens—a reputation which he
owes to no act of mine, but to his own conduct.
For the life of a virtuous man ought to be so clean
that it will not admit even of a suspicion of wrong.
doing.

But 1 wish to say another thing in anticipation, in
case Misgolas shall answer before the laws and
before you. There are men who by nature differ
widely from the rest of us as to their apparent age.
For some men, young in years, seem mature and
older than they are; others, old by count of years,
seem to be mere youths. Misgolas is such a man.
He happens, indeed, to be of my own age, and was
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AGAINST TIMARCHUS, 4o-51

in the cadet corps with me;? we are now in our
forty-fifth year. 1 am quite gray, as you see, hut not
he. Why do I speak of this? Because ] fear that,
seeing him for the first time, you may be surprised,
and some such thought as this may occur to you:
“Heracles! This man iz not much older than
Timarchus,” For not only is this youthful appear-
ance characteristic of the man, but moreover Ti-
marchus was already past hoyhood when he used
te be in his company.

But, not to delay, {fo the Clerk of the Court) eall
first, if you plesse, those who know that Timarchus
here lived in the house of Misgolas, then read
the testimony of Phaedrus, and, finally, please take
the afiidavit of Misgolas himself, in case fear of the
gods, and respect for those who know the facts as
well az he does, and for the citizens at large and for
you the jurors, shall persuade him to testify to the
truth.

TESTIMONY

[Misgolas, son of Nicias, of Pirseus, testifies,
Timarchus, who once nsed to stay at the house
of Euthydicus the ghgsician, became intimate
with me, and I hold him to-day in the same

esteem 28 in all my past aequaintance with him.]

Now, fellow citizens, if Timarchus here had re-
mained with Misgolas and never gone to another
man’s house, his conduet would have heen more

birthday. The firnt year they were in garrison at the Piraeus.
At the close of the year, after a public exhibition of their
military attainments, thoy received a ghield and spear from
the state, and then wers sent out for another year to garrison
the forts and patrol the borders.
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AGAINST TIMARCHUS, 51-53

decent--if really any such conduct is “ decent''—
and I should not have ventured to bring sny other
charge against him then that which the lawgiver
describes in plain words, simply that he was a
kept man. For the man who practises this thing
with one person, and practises it for pay, seems to
me to be liable to precisely this charge. Bat if, say-
ing nothing about these bestial fellows, Cedonides,
Antocleides, and Thersandrus, and simply telling
the names of those in whose houses he has been
an inmate, | vefresh your memories and show that he
is guilty of selling his person not only in Misgolas’
house, but in the bouse of another man also, and
again of another, and that from this last he went
to still another, surely you will no longer look upon
him as one who has merely been 2 kept man, but~
by Dionysus, ! den’t know how I can keep glossing -
the thing over all day long—as a common prostitute.
For the man who follows these practices recklessly
and with many men and for pay seems to me to
be chargeable with precisely this.

Well, when now Misgolas found him too expen-
sive and dismissed him, next Anticles, son of Callias,
of the deme Euonymon, took him up.  Anticles,
however, is absent in Samos as a member of the
new colony, so I will pass on to the next incident.
For after this man Timarchus had left Anticles and
Misgolas, he did not repent or reform his way of
life, but spent his days in the gambling-place, where
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the gaming-table is set, and cock-fighting and dice-
throwing are the regular occupstions. I imagine
‘some of you have seen the place; at any rate yon
have heard of it, Among the men who spend their
timze there is one Pittalacus, a slave-fellow who is
the property of the city. He had plenty of money,
asnd seeing Timarchus spending his time thus he
took him and kept him in his own house. This
foul wretch here was not disturbed by the fact that
he was going to defile himself with a public slave,
but thought of one thing only, of getting him to
be paymaster for his own disgusting lusts; io the
uestion of virtue or of shame he never gave a
onght.

Now the sins of this Pittalarus against the person
of Timarchus, and his abuge of him, as they have come
to my ears, are such that, by the Olympian Zeus,
I should not dare o repeat them to you. For the
things that he was not ashamed to do in deed, I had
rather die than describe to you in words. But about
the same time, while, as I have said, he was ataying
with Pittalacus, here comes Hegesandrus, back again
from the Hellespoot. I knew you are surprised that
I have not mentioned him long before this, so
notorious is what [ am going to relate.

This Hegesandrus, whom you know better than [,
arrives, it happened that he had at that time
sailed to the Hellespont as ireasurer to the general
Timomachus, of the deme Acharnae; and he re-
turned, having made the most, it is said, of the
simple-mindedness of the general, for he had in his

session no less than eighty minas of silver. In-
528 , he proved to he, in a way, largely responsible
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in the North. Timomachus wea sent into banishment.
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AGAINST TIMARCHUS, 56-359

for the fate of Timomachus.! Hegesandrus, being so
well supplied with money, resorted to the house of
Pittalacus, who gambled with him; there he first saw
this man Timarchus; he was pleased with him, lusted
after him, and wanted to take him to his own house,
thinking, doubtless, that here was a man of his own
kidney, So he first had a talk with Pittalacus,
asking him to turn Timarchus over to him, Failing
1o persuade him, he appealed to the man himself
He did not spend many words; the man was
instantly persuaded. For when it is a question
of the business itself, Timarchus shows an open-
mindedness and a spirit of accommodation that
sre truly wonderful ; indeed, that is one of the very
reasons why he ought to be an object of losthing.
takWheu now lﬁs had le(fb Pittéﬂacus’ house and b;;:;l
en up b egesandrus, Pittalacus was enraged,
1 faucy,pat yiuurin wasted, as he considered it, so
much money, amﬁ jealous at what was going on,
he kept visiting the house. When he wag getting
to be a nuisance, behold, a mighty stroke on the
part of Hegesandrus and Timarchus! One night
when they were drunk they, with certsin others,
whose names 1 do not care to mention, burst into
the house where Pittalacus was living. First they
smashed the implements of his tr and tossed
them into the street—sundry dice? and dice-boxes,
and his gaming utensils in general; they killed the
% Probably the acholiast is right in explaining &orpaydiovs
Siacelarovs ** shalten aatragali,” as the gamestar’s nams for &
sort of dice. Perhapa the hearers would understand that
they were loaded dice, Benseler, however, approves Dor-
ville's explanation, that these dice hed been many s time

before now ‘*shaken” between Pittalacus and the rascals
who are now toasing them into the etrest.
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AGAINST TIMARCHUS, 5962

quails and cocks, so well beloved by the miserable
man ; and finally they tied Pittalacus himself to the
pillar and gave him an inhuman whipping, which
lasted until even the neighbours heard the uproar,

The next day Pittalacus, exceeding angry over
the affair, comes without his cloak to the market-
place and seats himself at the altar of the Mother
of the Gods. And when, as always happens, a
crowd of people had come running up, Hegesandrus
and Timarchus, afraid that their disgusting vices
were going to be published to the whole town—
s meeting of the assembly was about to be held
—harried up to the altar themselves, and some of
their gaming-companions with them, and surround-
ing Pittalacus begged him to get up, saying that
the whole thing was only a drunken frolic; and this
man himself, not yet, by Zeus, repulsive to the sight
as he is now, but still usable, begged, touching the
fellow's chin, and saying he would do anything
Pritslacus pleased. At last they persuaded him
to get up from the altar, believing that he was
going to receive some measure of justice. But as
soon as he had left the market-place, they paid
no more attention to him. The fellow, angry at
thejr insolent treatment, brings a suit against each
of them.?

When now the case was coming to trial, behold,
another mighty stroke on the part of Hegesandrus!
Here was a man who had done him no wrong, but,
guite the opposite, had been wronged by him, a man

1 Procoedings in eourt in behalf of an ordinary slave would
be conducted by his maester iz bis own name; bub Pittalacus
was o atateslave (§54). Probably he would have to bring snit
nnder the name of some citizen as his protector (wpoerrdras).
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on whom he had no claim, in fact, a slave belonging
to the city; this man he attempted to enslave to
himself, alleging that he was his owner Now
Pittalacus, reduced to desperate straits, falls in
with a man—a very good man he is—one Glaucon
of the deme Cholargus; he attempis to rescue
Pittalacus and secure his freedom. Law-suits were
next begun! As time went on they submitted
the matter to the arbitration of Diepeithes of
Sunium, a man of Hegesandrus’ own deme and
one with whom he had had dealings in his younger
years. Diopeithes undertook the case, but put it
off again and again in order to favour these parties.
But when now Hegesandrus was coming before
you as a public speaker, being at the same time
engaged in his attack on Aristophon of Azenis,
an attack which he kept up until Aristophon
threatened to institute agminst him before the -
people the ssme process that 1 bave instituted
against Timsarchus, snd when Hegesandrus' brother
Crobylus® was coming forward as s public man,
when, in shert, these men had the effrontery to
advise you as to international questions, then at
last Pitlalacus, losing confidence in himself and
asking himself who he was that he should attempt
to fight against such men as these, came to a wise
decision—for I must si}eak the truth: he gave up,
and considered himself lucky if his ill-treatment
should stop there.
So now when Hegesandrus had won this glorious
victory~.without a fight l..he kept possession of the
1 Crobylus, * Top-knot,” was the nickname of Hegesippus,
ag sasociate of Demosthenss in the anti-Macedonise agitation,
l}lla?r owod his name to his old-fashioned way of wearing his
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AGAINST TIMARCHUS, 64-67

defendant, Timarchus. That this is true you all
know. For who of you that has ever gone to the
stalla where dainty foods are sold has not observed
the lavish expenditurés oF these men? Or who that
has happened to ercounter their revels and brawls
hag not been indignant in behalf of the city? How-
ever, since we are in court, call, if you please,
Glaucon of Cholargus, who resjored Pittalaens to
freedom,! and read bis affidavit and the others.

AFFIDANITS

[Glaucon, son of Timaeus, of Cholargus, testi-
fies, { rescued Pittalacus and secured his free-
dom, when Hegesandrus was attempting to make
him his slave. Some time after this, Pittalacus
came to me and said that he wished to send to
Hegesandrus and come to such settlement with
bim that the suits should be dropped, both his
own suit against Hegesandrus and Timarchus,
and the suit of Hegesandrus for his enslavement,
And they came to 5 settlement.

Amphisthenes testifies to the same effect. ]
rescued Pittalacus and secured bis freedom, when
Hegesandrus was attempting to make him his
slave,” and so forth.]

Now I will summon Hegesandrus himself for you.
1 have written out for him an affidavit that is too re-
spectable for 8 man of his character, but a little more
explicit than the one [ wrote for Misgolas. I am

t The comparative freedom of a state-slave in place of the
aiavery that Hegesandrue had attempted to impose on him,

¥ ‘Honodvlpp . . . Tipdpye Franke: MSE, have the acous.
! Weidner deletea MAPPYPIA hefore *Axgsodévys,
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AGAINST TIMARCHUS, 6770

perfectlly aware that he will refuse to swear to it, and
presently will perjure himself. Why then do | eall
him to testify? That I may demonstrate to you what -
sort of man this kind of life produces—how regardless
of the gods, how contemptuous of the laws, how in-
different to all disgrace. Please call Hegesandrus?

AFFIRDAVIT

[ Hegesandrus, son of Diphilus, of Steiria testi-
fies. When I returned from my voyage to the
Hellespont, I found Timarchus, son of Arizelus,
staying at the house of Pittalacus, the gambler.
As & resnlt of this acquaintance I enjoyed the
same intimacy with Timarchus as with Leodamas
previously.]

I was sure, fellow citizens, that Hegesandrus would
disdain the oath, and I told you se in advance. This
too is plain at once, that since he is not willing to
testify now, he will presently appear for the defence.
And no wonder, by Zeus! For he will come up here
to the witness stand, I suppose, trusting in his re.
cord, honourable and npright man that he is, an
enemy of all evil-doing, a man who does not know
who Leodamas was-—}ieodamas, st whose name you
yo:dmlves raised & shout as the affidavit was being
read.

Shall I yield to the temptation to unse language
somewhat more explicit than my own self-respect
allows? Tell me, fellow citizens, in the name of
Zeus and the other gods, when & man has defiled

' The Clerk of the Couart now reads the affidavit, and ecalls
on Hegesandrns to swear to it. e refuses.
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AGAINST TIMARCHUS, 70-13

himself with Hegesandrus, does not that man seem
to you to have prostituted himself to a prostitute?
In what excesses of bestiality are we not {0 imagine
them to have induiged when they were drunken and
alone! Don't you suppose that Hegesandrus, in his
desire to wipe out his own notorious practices with
Leodamas, which are known to all of you, made
extravagant demands on the defendant, hoping to
make Timarchus” conduct so exceedingly bad that
his own earlier behaviour would seem to have been
modest indeed ?

And yet you will presently see Hegesandrus and
his brother Crobylus iea(g:-ing to the platform here
and most vehemently and eloquently geciaring that
what I asy is all nonsense. ey will demand that
1 present witnesses to testify explicitly where he did
it, how he did it, or who saw him do it, or what sort
of an zet it was-—a shameless demand, I think. For
I do not believe your memory is so short that you
have forgotten the laws that you heard read 2 few
moments ago, in which it stands written that if any
one hires any Athenian for this act, or if any one
lets himself out for hire, he is liable to the most
severe penalties, and the same penzities for both
offences. Now what man is so reckless that he would
be willing to give in plain words testiroony which, if
the testimony be true, would inevitably amount to in-
formation against himself, as liable to extreme punish-
ment? Only one alternative then remains: that the
man who submitted to the act shall ackrnowledge it,
But he iy on trial on precisely this charge, that after
such conduct ag this, he breaks the laws hy spesking
before the assembly. Shall we, then, drop the whole
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Tov tpémey wpoaixer Uuds xal wepl Tipdpyov
éterdlew, ral pd owowsly e ric eidey, AAN €l
mémpaxras rovry B wpdfis. éwel wpds fedv 7o
xpn Aéyew, Tiuapye; vi 8v elwos adrés wept
érdpov dvfpdimouv éw)g i} alrig Tadry kpwopbvev;
A 1l xpn Myew, Stav peipdeior véov, katadimiy
™y waTpgay alxtay, &v dAhorplats olxiais puere-
petp, Tiv e érépwv Siadépov, xal morvrerd
detmva Sevmuvf doduBolor, wal addyrplbas &yp
xal éralpas Tas morvTererTdTas, cal kuSedy, xal

MIS tsi Evlpwror Weidner : olror § EvBpwwos or § Svbpwzor obres
% o elBéres Horwerden : the MSS, have oby, dpvres Thy
or ¢ix elféres vdy,

62




AGAINST TIMARCHUS, 73-75

affsir, and mske no further inquiry? By Poseidon,
a fine home this city will be for us, if when we our-
selves know that a thing has been done in fuct, we
are to ignore it unless some man come forward here
and testify to the act in words as explieit as they
must be shameless,

But pray consider the case with the help of fllns-
trations ; and paturally the illustrations will have to
be like the pursnits of Timarchus, You see the men
over yonder who sit in the bawdy-houses, men who
confessedly pursue the profession. Yet these per-
sons, brought to such straits as that, do nevertheless
make some attempt to cover their shame : they shut
their doors. Now if, as you are passing along the
street, any one should ask you, “Pray, what is the
fellow doing at this moment?” you would instantly
name the act, though you do not see it done, and do
not know who it was that entered the house; know-
ing the profession of the man, you know his act also,
In the ssme way, therefore, you ought to judge the
- cage of Timarchus, and not to ask whether anyone
saw, but whether he has done the deed. For by
heaven, Timarchus, what shall 2 man say? What
would you say yourself about snother man on trial on
this charge? What shall we say wlen a young man
leaves his father's house and spends his nights in
other people’s houses, a congpicuously handsome
young man? When he enjoys costly suppers with-
out paying for them, and keeps the most expensive
flute-girls and hariots? When he gambles and pays
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pndév éxrivy alrds, @AN &repos Umép éxetvou; &re
ratra pavrelas wpoadelras: obx ebdphov Sre
wloa Gvdyen To¥ ra THMxabTe émurdypard
rigur emirdrTovra kal aiToy avrl rotrer Hoovas
rwas wapaceevalew rols vo dpydpoy wpoavai-
oxovat¥; ob yap Exw, pd Tor Ala Tov ONdumeor,
riva Tplmor ebpmudrepor wmaols Tiv ool kara-
yehdaTws wempaypbruwy Epyor.

Bewprioare 8, el Bovheale, 10 wpiypa kal éx
ToMTRGY Twor Tapadttypdroy, kal pdhiora éx
rovTer & vuvt perd yeipas Exere. yeybrace dwa-
Yrpiaess év Tols diposs, xai Eaaros fubw Yidoer
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éart xal Boris g wal ywye, émeddy Tpooord
wpds 70 SuxacTiipior kal dxpodowual TGV dywve
fopédvar, 6pd Bre del 16 abro wap Oulv loyder
émerdar yap siny 6 varipyopost * "Avdpes Seacral,
Tovtovd xareynpicavre of dyubrar bSudcavrss,
otdevos dvlpdmwr olire xarpyopioavros obre
rarapapropioartos, 4AN atrol ovvelddres,” eb-
B¢ BopuBeire Opels b ob peTov T xpwopevy IS
worews obSéy yap oluat doxel mpouadelofas Duty
Aoyov 0088 papTuplas, Soa Tis cadds olber alris.

Dipe B mpos rod Adls, €, dowep mwepl rod
yévous, olirw xai wept roi émirndedparos rovTov
é8énae Bobwas Yridor Tipapyov, el Eroyds éoriv
elre ur, éxplvers 88 1o wplyun &y v§ Sixacryple,
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nothing bimself, but another man always pays for
him? Does it take & wizard to explain all that? Is
it not perfectly plain that the man who makes such
demands must himself necessarily be furnishing in
return certain pleasures to the men wbo are spending
their money on him? I say “ furnishing pleasures,”
becsuse, by the Olympian Zeus, I don't know how
I can use more euphemistic language than thet in
referring te your contemptible conduct.

But alse look at the case, if you please, with the
help of certain illustrations taken from the field
of politics, especially matters which you have in
hand just mow. We have been having revisions
of the citizen-lists in the demes, and each one of -
us has submitted to a vole regarding himself, to
determine whether he is a genuine citizen or not.
Now whenever [ am in the court-room listening teo
the pleas,! I see that the same argument always
prevails with you : when the prosecutor says «Gen-
tlemen of the jury, the men of the deme have under
oath exeluded this man on their own personal know-
ledge, although nobody brought accusation or gave
testimony against him,” you immedistely applaud,
assuming that the man who is before the court has
no claim to citizenship. For I suppose you are of the
opinion that when one knows a thing perfectly of his
own knowledge, he does not need argument or testi-
mony in additien.

Come now, in God’s name ! if, as on the question
of birth, so on the question of these personal habits,
Timarchus had to submit to a vote as to whether he
is guilty of the charge or not, and the case were

1 A person whose name was thrown out by the deeision of
the members of the deme had an appeal to the courts,
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elorpyero & els Duds domep vuvi, piy i & éx
Ted véuov % Tob rpdlopaTos wire éuol xaTy-
yopelv pAre ToUre dwohoyeiclai, & 3¢ xfpvE
olroai 6 vur wapeocrnres €pol dmypera Duds To
& rof wopov xripuyua “ Tov Yidor 4 rerpvmy-
pévry, Srq Boxel wemopvebofar Tipapyoes, + 8
Tafpms, Gte pid,” Ti dv rdloacfe; drpiSas
old’ 871 kaTéyror v adrob. € 84 s pe Eporro
Spdr o 8 7 oloba, € Huelc v TodTov rare-
Yndroduela;” elmory dv ** Midre memappnoiachét
pou xai Stelheyfe.”  xai owore kal Fwov €xacros,
éyw dpds Smopvdow Brav edros? dvaBh éni o
Biiua® xal 1 Bovrd, dte éBoteve t mépuow. e
yap uvnelein® reyiw éwioxeviy f wipyov,
@ amiyeré wor® ris, ebBic éBodre xal éyerdre,
xal atrol éiéyere Tyv émwvvulav rév dpyeov by
atvieTe abrd. xal Ta pévy wOAAE xal malaid
édow, va 8¢ év abrf T éxwhnoia yevdueva, dre

1 gexapppaiarfe Blass : dvappneloete MIS.

2 obres Blass : sivoel MSS.

* Woeidner deletes &v +¢ ¥ipy given by the MSS. before or
after ém! vb Afua.

* dBodaeve Emperiug : dobaevse MSS,

% &l yip prnodsin Blass : Srav e or Srav duvhety or 4
éiv wmat MSS. % xo: Retake: wov M8S.

% 7 Each jurer was provided with two small disks, ene with

a solid stem throngh the middle, the other with a hollow
stem. The juror who wished to vote for conviction vast $he
disk with the hollow atem, and w=ice verse. The unused
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being tried in court and were being brought before
you as now, except that it were not permitted by
constitution or statute either for me to accuse or for
himm to defend himself, and if this crier who is now
standing at my side were putting the guestion to
you in the formula prescribed by law, < The hollow
ballot for the juror who believes that Timarchus has
been a prostitute, the solid ballot for the jurer who
does not,”’ ! what would be your vote? 1 am abso-
lutely sure that you would decide against him, Now
if one of you should ask me, “How do you know
that we would vote againgt him?” I should answer,
“ Because you have spoken out and told me.” And
I will remind you when and where each man of you
speaks and tells met it is every time that Thmarchus
mounts the platform in the assembly ; and the senate
spoke out, when last year he was a member of the
senate. For every time he used such words as
“walls” or “tower” that needed repairing, or told
how so-and-so had been “taken off " somewhere, you
immediately laughed and shouted, and yourselves
spoke the words that belong to those exploits of
which he, to your kpowledge, is guilty.2 I will pass
over the most of these incidents and those which
happened long ago, but I do wish to remind you of

ballot wag dropped into another urn.  As the juror came
forward with tge two disks, one in each hand, the ends of
the stem pressed between thwmb and forefinger, even the
nearest bystander could not see which disk he cast to be
countbed, and which he discarded.

* Fortanately the modern reader is spared a knowledge of
the double entente that made the vnlgar listeners laugh when
a muan like Timarchns used the worda reixos, ®épyos, and
dxdyer, Probably sépves suggested the women’s apartments,
and drdyer 103y have snggested seduetion,
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# The firat step in the i,prmee.s was for Aeschines, at o
meeting of the assembly, formally to summon Timarchus to
hga.k semtmy {Boxiparia) of his right to spenk before the

* Ev:d&nﬁy the region was a diereputable one, and the
houses known as chesp places of il repute.
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what took place at the very assembly in which
instituted this process against Timarchus.!

The Senate of the Areopagus appeared before the
people in accordance with the resolution that Fimar-
chus had introduced in the matter of the dwelling-
houses on the Poyx.  The member of the Areopagus
who spoke was Autolycus, a man whose life has
been good and pious, by Zeus and Apollo, and
worthy of that body., Now when in the ecourse
of his speech he declared that the Areopagus dis.
approved the proposition of Timarchus, and said,
“You must not be surprised, fellow citizens, if
Timarchus is better acguainted than the Senate
of the Areopagus with this lonely spot and the region
of the Pnyx,” then you applauded and said Auto.
lycus was right, for Fimarchus was indeed acquainted
with it.? Autolycue, however, did not catch the
point of your uproar; he frowned and stopped a
moment ; then he went on: “But, felow citizens,
we members of the Arcopagus neither accuse nor
defend, for such is not cur tradition, but we do
make some such allowance as this for Timarchas:
he perhaps,”’ said he, © thought that where everything
is so quiet, there will be but little expense for each of
yow” Again, st the words “ quiet” and “ little ex-
pense,” he encountered still greater laughter and
shouting from you? And when he spoke of the
“ house sites’’ and the “tanks™ you simply couldn't

¥ Apperently the speaker meant that Timarchus thonght
that in this time of pesce, with ita small demande on the
treasury, only a light burden would fsll on each oitiven, if
the state should carry out the loeal improvemente proposed,
perhape the clearing away of the disreputable houses from
the slope of the hill.
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restrain yourselves.! Thereupon Pyrrandrus eame
forward to censure you, and he asked the people it
they were not ashamed of themselves for iaughing
in the presence of the Semate of the Areopagus.
But you drove him off the platform, replying, « We
know, Pyrrandrus, that we ought not to lsugh in
their presence, but so strong is the truth that it
prevails-—~over ail the caleulations of men.” This,
then, i understand to be the testimony that has
been offered you by the peopie of Athens, and
it would not be proper that they should be con.
victed of giving faize testimony, When I, fellow
citizens, say not a word, you of yourselves shout the
name of the acts of which you know he is guilty;
strange, then, it would be if, when | name them,
you cannst remember them; even had there been
no trial of this case, he would have been eonvicted ;
strange indeed then if, when the charge has been
proved, he is to be acquitted !

But since { have mentioned the revision of the
lists and the measures proposed by Demophilus,? I
wish to cite a certain other illustration in this con-
nection. For this Demophilus had previously brought
in a measure of the following sort: he deciared that
there were certain men who were attempting to
bribe the membera of the popular assembly and the
courts as well—the same assertion that Nicostratus
aiso has made very recently. Some cases under this
charge have been in the courts, others are still
pending, Come now, in the name of Zeas and

1 1t is not unlikely that the valgar erowd made merry
over $he word sixow<Buwr ss sounding like dpxmrédur {tosticies),
and Adxrar like Aanworédwy (x_scrota%.

* Demophilus was the author of the propesition to revise
the eitizen lists.
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the gods, if they had resorted to the same defence
that Timarchus and his advocates now offer, and
demanded that someone should testify explicitly
to the crime, or else that the jurors should refuse
to believe the charge, surely according to that
demand it would have been absolutely necessary
for the one man to testify that he gave & bribe,
the other, that he took a hribe, though the law
threatens each of them with death, precisely as
in this case if anyone hires an Athenian for & dis-
graceful purpose, and ag